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The tribe of Clallams, as they are usually called by the residents of Washington Territory—by the neighboring Indians named S'klal´am, and denominated by themselves Nūs-klái yūm—inhabit the southern shore of Fuca Strait, from about the Okĕho River on the west, to Port Townshend on the east, bordering in the first direction on the Makahs, sometimes called Classets (the Klaizzart of Jewitt), a tribe of the Nootka family who inhabit Cape Flattery, and in the other on the Chemakum, like themselves a branch of the Selish, though a yet more remote one. Their language is the same, with some dialectic differences only, as that of the Songhus and Sokes of Vancouver Island opposite. It is this which has been referred to by Drs. Scouler and Latham as the "Nusdalum," undoubtedly, in the first instance, a misprint.

The Clallam differs materially from the other Selish languages of the Puget Sound country, though less from the Lummi than the rest. Its noticeable feature is the frequent occurrence of the nasal ng.

The Lummi tribe live on the lower part of a river heading in the Cascade Range, north-east of Mount Baker, and emptying by two mouths, one into Bellingham Bay, the other into the Gulf of Georgia, the upper waters of which are inhabited by the Nook-sahks (Nūk-sák). They are, however, intruders here, their former country having been a part of the group of islands between the continent and Vancouver Island, to which they still occasionally resort. Their own name is Nūkh´lum-mi. The Skagits call them Nūkh-lésh, and some of the other tribes Há-lum-mi. Their dialectic affinities are rather with the Sannitch of the south-eastern end of Vancouver Island than with any of the Indians of the main land, and the two probably at one period formed a single tribe, which more remotely was connected with the Clallams and Songhus. The Simiahmoo (Si-mi-á-mu), a small remnant, living on the bay of that name, north of them, belong likewise to this group. On the south the Lummi adjoin the Samish and other bands of the Skagits, who in language approach the Nisquallies.

Like the Clallam, their language abounds with the nasal ng, both as a prefix and a termination. It has another peculiarity, in great measure its own, in the broad sound of the letter a, somewhat as in the words mass, pass, but even more prolonged. I have distinguished this in the vocabulary by the italic. The letters f, r, v, z, are wanting in both languages.

The Clallam and Lummi, as will be observed, contain three classes of cardinals, which I have distinguished as simple, personal, and of valuation, although these terms are not strictly accurate; certain objects, besides men, being counted by the second, and others, as well as money, by the third; I have never fully ascertained the distinctions which govern their use. The words animate and inanimate do not apply; those of noble and ignoble, by which the French Missionaries designated the names of objects in the Algonquin languages, probably indicate the idea. Mr. Gallatin, in his "Notes on the Semi-Civilized Nations of Mexico," &c.,[A] mentions the same peculiarity as existing in the Mexican and Maya, in the former of which there are three different terminations suffixed to the simple numbers, according to the objects denoted. A similar distinction is found in the Makak language, and traces of it, at least, are observable in the Pima. I imagine that by inquiry the fact would be found to exist in other Indian tongues. Singularly enough, this feature also characterizes some of the languages of Micronesia.


[A] Trans. Am. Eth. Soc., vol, i., p. 54.



The affinities of the Clallam and Lummi with the Selish are too obvious to require demonstration. Indeed Dr. Latham has already classed the former with the Shewhapmukh, or, as he terms it, Atna, of Frazer River, the northernmost of the Selish dialects. The term Atna, it may be mentioned, is improperly applied as a family name to these languages, as it is a Tákulli (Athabascan or Chepewyan) word, signifying, according to Mr. A. C. Anderson, "strangers."

These two vocabularies were collected, the first at Port Townshend, during a residence of a few months, the other at Simiámoo Bay, while I was connected with the N. W. Boundary Commission. Neither of them underwent more than a partial revision, and inaccuracies have therefore doubtless crept in. They are, however, sufficiently reliable to afford the basis of extending comparisons with the other Selish and the more northern coast families.
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A.



Above, tsits-itl.
 Aboard, si-it-hwu.
 Afraid, sá-si-si.
 Again, hon-áng.
 Alive, é-yé.
 All, o-hun´na;
 that's all, aukhk.
 Always, wút-an-su;
 I always work, wút-an-su chá-ai.
 Ankle, tsuts-hó-kwi-sun.
 Arrive at, to, tuss´tsen.
 Arm, tsái-is.
 Arrow, yetcht.
 Arrow head, of wood, katstl;
 of iron, kum-tin-ái-in; (kum-tum, iron.)
 Autumn, tchin-sót-le.
 Axe, s'kūk-um´.






B.



Back, the, stets-i´kwun.
 Bad, kwaukh, s'há-as.
 Barberry, "Oregon grape" (berberis), she´tchin.
 Barbs of fish spear, tsó-kwái-ten.
 Bark, chai-íkh.
 Barnacle, tsóhngt.
 Bat, klat-li-pi-á-han.
 Basket, mo-hói;
 cedar bark, t'shó-ikl;
 fir root, sp'chu.
 Beach, kokh-hwéng-u.
 Beads, kwé-kwe.
 Bear, black, s'chi-kwáitsh;
 grizzly, kwái-it-shin.
 Beaver, ské-yau.
 Beard, kwun-tsen.
 Behind, il-kwá-us.
 Berries (generic), s'chá-yuk-w'tl.
 Bilberry, yé-hum.
 Birds:
 Sea ducks (generic), mó-ōk.
 Small land birds (generic), tsit-sum.
 Crane, si-é-hu.
 Crow, skwa-kwa´to.
 Duck, mallard (a. boschas), te´nuk-sen.
 Duck, surf (f. perspicillata), klé-yin.
 Duck, velvet (f. fusca), ko-mat´sin-hlai.
 Duck, harlequin (f. histrionica), sus-sáu.
 Duck, scaup (f. marila), swét-st.
 Duck, goosander (m. merganser), ko-ōkw.
 Eagles, bald (Haliaetus), kwái-eng-s'n.
 Eagles, golden (Aquila), ku-táit-sin-hu.
 Goose, yukh-hó-na.
 Guillemot, sas-sé-mats.
 Gulls, kwun-né, ku-té-uk.
 Grebes, kla-ái-kun.
 Grouse, dusky, gné-et.
 ruffed, sté-yu-hūng.
 Heron, snōk-ho.
 Jay, s'háikh-hai.
 Pigeon, hum-ókh.
 Raven, sku-to´.
 Sandpipers, ske´uks.
 Black, un-uk-áikh, an-nu-káikh.
 Blanket, swi´shi-atl;
 of dog's hair, skum-éng-utl.
 Blood, stó-yu-kum.
 Blue, kus-kus-sho´it, an-nu-kwé-o.
 Board, se-y't-hu.
 Body, ni-chi-chái-ten, n's-tats-kl.
 Body, parts of:
 Head, skūng-i.
 Hair, si-at´t'n.
 Face, sats.
 Ear, skong´us.
 Eye, kái-in.
 Nose, nuk´s'n.
 Mouth, tsú-ts'n.
 Tongue, tikh´wh'lts.
 Teeth, tchin´nis.
 Beard, kwun-ūt-s'n.
 Neck, hōng-en.
 Arm, tsái-'s.
 Elbow, skōp-hai.
 Wrist, s'hōts-kwats.
 Hand, s'ch-hats´.
 Fingers, s'ch-hats´.
 Nails, ts-shūts.
 Breast or Chest, tsung-utl.
 Woman's Bosom, skub-ó.
 Back, stets´i-kwun.
 Leg, s'hun-na.
 Ankle, tuts-hó-kwi-sun.
 Foot, kl-tá-s'n.
 Toes, kl-tá-s'n.
 Bone, st-zum.
 Heart, ha-chin-nin´.
 Blood, sto´yu-kun.
 Skin, kó-wi.
 Penis, shel´la.
 Testes, ng-at'sun.
 Boil, to, kwái-yis.
 Bone, st-zum.
 Bore a hole, to, t'sluk´wut.
 Both, chá-sa.
 Bow, s'ho´mo-ten.
 Bow-string, sul-kwá-tchin.
 Boy, swé-wa-ūs, scha-chi-aitl.
 Bracelets, tso´me-chin.
 Break, to, ti-kwut´.
 Breasts of woman, skub-ó.
 Bring, to, an-ákh´w;
 bring that, (imp.) an-akhw ta-sái-ya.
 Broad, kl-kút.
 Brother, elder, sūt-hó-nuk;
 younger, sái-tchin.
 Bucket, skó-tun.
 Buffalo, kwáisp.
 Buy, to, tá-kws.
 Burying ground, má-kwa.
 Bye and bye, hets.
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